DELIVERY NOTE : 83544778

VENDOR

VALEC EMBRAYAGES

Site - AMIENS

Route d'Hilbert

62630 ETAPLES SUR MER
TEL (33) 3.21.09.82.00
Fax : (33) 3.21.09.82.99

VALEO EMBRAYAGES

SHIFPING EOINT
VALEO EMBRAYAGES

Service Loglstique

B1l, Avenue ROGER DUMOULIN

80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

DATE : 13.11.2025 19:16:43 REMOTE TRANSMISSION

SHIF TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.

via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

14249

Vendor code 18552265
Shipping instruction :

Term of payment 60 days due net

Your contact
Telephone

S Ro ot
Sl B85

Expedition on : 13.11.2025 at 19:16:40

Delivered on : 20.11.2025 at 19%:16:40

Order reason

’

until the total price has been paid by the

Material Description Customer Material Shipped Unit Packagin t Packaging Unit Nr ty per Kanban Nr Handling Unit
4
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Triple Wet Cclutch Piston Type 450N. A2482501200 90 PCE 29106 1 117482943 45 117482943
5118561265
FR-IT CF7881318A
PCE 29106 1 117482944 45 1117482944
Clutches are pre-series parts
Ship-to Party's material : M0170841
" - |
%{U %‘; %"E Esé E —-;_— ;"‘zh AG E L S-l'-l.
ACCE?TAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 90
Quantita effettivas
Tipo Imbaliaggio: N
Guantita imballi: el E
- de d'imbatic:
Conformita alle scne 1(
Data controllo:/{t;\‘“\
Firma M
= CARRIER —_— ﬁ)\'
, vehicle Nr Total gross weight 1246,00
:bHL Freight (France) SAS .
Trailer Nr ; 111 Total net weight 1125,00 . KGM
5 Rue de Chexrbourg ‘
1 Transport ID Total no. of handling units: 2
w7100 Strasbourg (Port du Rhin)
rransport Mode = Truck Total no. of boxes 2
Incoterms . FCA BRMIENS Total volume 0,00 \!e{;ﬁ
SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
The ownership of the products remains with Received in good shape without damage dus to transport
Valeo IPage 1/ 144J




19+21+22 Les parties encadress de lignes grasses doivent etre femplies

1-15 Y compris et

A remplir sous la responsabiliie de I'expediteur

par le transporteur

1. Expediteur (nom, adresse, pays)
Sender (name, address,country )

FTRINCE

VAL EVIRAAGES 81
j*ypwff?ffdenum\w. ﬁesé fagd) ;Q b (/o f( {0 &Z//L/

Ce transport st soumis, nonobstant tout
clause contraire a la Convention relative
au contract de transport international de
marchandises par route {CMR)

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

This camriage is subjec!, notwithstanding any
clause to tha contrary, to the Convention
on the Ceniract for International Carriage

of gocds by road (CMR)

Desllnata epumlre

d{esé lard)

: 32?3?;2‘22752?"";':33?:22'Eiﬂiim iz, f FIOBGr

i a/m/o?/ 7

sfdﬂ % NIz Mo (78 m

Carrigy (name, address coum.ry) othet

/Zpel/?!otegfq umlre/a‘l;
MY (0"

16, Transporteur (nom, address,pays), aulres references

ﬁél‘ﬁ ref %P

ANY S.R.L,

173740
ZRIN-MH

/(

3. L\eu prevu pour {a fvraison de la marchandise

Place of defivery of the goods

Locul da livrare a marfii

. Heure d’ouverlure du degot / warehouse opening hours

Nk /7;?//,4

2170004 VAN

Liew/ Place

Pays / Country Nom{ Name { Nume
Adrosse f Address / Adresa
Pays / Country / Tara

recu el acceptation / receipl and Acceptanca / Receplia 5l acceptare
Data

17. Transporteur successils / Successive catriers / Operator de trenspor succeswi

Signature

4 Lieu et date da |a prise en charge de.la.marchandise

Data

. " Place and, dale of taking over the goods
Locul §i data inc&rcari mérfi

BN " RIER SH 2D I e

- L\eu { Place.
Pays / Cnuntry

5. Documents annexes
Documents attached
Dacumente anexale

18. Reserves el ohservations du ransporteur
Carrier’s reservations and observations
Rezzrvele 5 observatile operatoruiul de transport

The space framed with heavy lines must be filed in by ca'rn'er

6. Marques et numero
Marks and Nos
Marca si numarul

7. Nombre des colis
Number of packages
Numér de coleta

8. Mode d’emballage

9. Nature de la marchandise
Nature of the goods
Natura marurilor

Mathod of packing
Modut de ambalare

incleding and

10.No stalistigue
Statistical numbe:
Numdr statistic

11. Poids brut,

Masa brutd

PR

Gross weight in kg

kg | 12Cubage (m*)
Volume in (m"}
Volum in (m’)

¥

=

To be completed on the sender's responsability

Clasze Chifire Lettre
Llass Mumber Letter
Clasa Numéinf Litera (ADR")
13.nstructicns de I"expediteur 18. Gonventicns particulieres
Senter's instructions Special agreements
Instructiunile expeditorulul Acarduri speciale
20. Apayer par Expediteur Monnzies Destinataira
Tobe paid by | Sender Curency Consignee
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
Frix de lransparl
Carriage charges:
Prelul transporiului
Reductions
Deductions
Reducari
Solde/ Balance/ Solg
Supplements
- - Supplem. charges
Taxe suplimenlarg
14. Prescriptions d"affrachissemanl! Instructicns as Friis accessoires
to payment for camiage { lastructiuni de plata gj‘i’éﬂt’aiga'gw
O Franco { Cariage payed / Plata la expediere
O Non franco / Carriage forward ! Plata la destinalie TOTAL
21, Etablie a le 15. Remb dell i 8 de ph
Estabilshed in o embeursement/ Cash on delivery/ Suma de plata
it
S;EF}LW .. data AR s LA R
22. Y4 % @ 23 ;
\HUBLEE EXP=0HTION e - :“;' SR EHE J6dugno (BA)
Transmissions - Nia déi.Ciclams 4 20
¥
81 avenue Roger Dumoulin|- CS 70¢3&RIs600 COMPANY SRL. ;
80009 AMIEMNS Cadax 2 DROBETATU wy, .. =KIN-MH g i

Tél. 03 22 67 42 22~ Fax 04,
HARCL R %@"éﬁ

Semndtura 5i gtampila expedltorul

Slgnagﬂee

Signatire an

22 67 4377
SRS o e cofore

ROMANIA v

F/

Semnatura §i stampila operatorului de transport

———

N
Slgnaﬁéc

etgimbr,

dpmfioa Sted

\Yy

on riserva di
“quATta.L quantita”
|

tampila destinatanului
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